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AHHOTaIUS

CraThs NOCBSAILIEHA CIaBIHCKOMY MHUKPOS3bIKY, (hopMupyemo-
My roBOpamu xutesieil yenckoil Cuiesnu u crnocoOHoOMy BCTY-
naTh Ha TEPPUTOPUH PETHOHA B OTHOLICHU S, OJIM3KUE AUTIIOCC-
HBIM, C JINTEPATYPHBIM YCIICKUM SI3BIKOM (spisovnd Cestina), Toraa
Kak Ha OobIeit yactn Yemickoll pecryOJIuKH B TOJOOHBIE OTHO-
IICHUS! C YELICKMM JINTEPATyPHBIM SI3bIKOM BCTYTIAET HJIMOM obec-
na cestina, 0603Ha4YaeMblii B OTCUYECTBEHHOHN TPaJAMIIMH KaK «OOH-
XOJTHO-Pa3rOBOPHBIN YENICKUH SI3bIK». B pe3ynbrare ananusa si3plka
coBpeMeHHoro Tpasesora JI. Bersuuku “S Jarkem po sto rokach oko-
lo Rakuska-Uherska” (2019), npencrasiusiomiero npuMep yJaaqHoro
CcHMOMO03a I0JKHBIX TOBOPOB Yenickoi CHile3uH, JINTepaTypHOro Yel-
CKOTO SI3bIKa ¥ OTYACTH OOMXOIHO-Pa3rOBOPHOIO YCIICKOTO S3bIKA,
JIeTTaeTCs BEIBOJ, UTO TaK HA3bIBAEMbIH «OCTPABCKUI (= JISLICKUI =
YeNICKO-CHJIC3CKNI) MUKPOSI3BIK SIBIISIETCS] TUHAMUYHO Pa3BUBAIO-
mumMcst o0pazoBanueM, (yHKIIMOHUPOBAHWE KOTOPOTO OTHIONb
HE OrpaHNYUBaAETCsl YCTHOU peusbto. [TosiBiieHUE B I1e4aTHOM BUJIE
W OHJIAHH MOJOOHBIX PACCMOTPEHHOMY SIPKHX XYJI0’KECTBEHHBIX
U XYJ0KECTBEHHO-ITY OJIMIIUCTUYECKUX TEKCTOB, C OJTHOH CTOPOHHI,
paspylaeT HCTOPHYECKHU CIIOKHUBIIYIOCS Ha TEPPUTOPHH PErHOHA
JIUTIIOCCHUIO, TaK KaK HeJIMTepaTypHbIH HMOM IPOHUKAET B MO3ULIUIO
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JINTEPaTyPHOTO, C APYTOH — yCUIINBAET MO3UIIUU KOCTPABCKOTO»
(= JAMICKOTO = YETICKO-CUIIE3CKOT0) MUKPOSI3bIKA, KOTOPBIH 3BYUUT
B CO3HAHMHU YNTATENs BCIKUHN pa3, KOT/1a YUTAIOTCS TEKCTHI HA HEM.

Kiroueseie cioBa

Crasanckue muxpoasviku, wewickas Cunesus, IAUWCKULL A3bIK, June-
DPAMYPHBIU YeuCKUll A3bIK, 00UXOOHO-PA32080PHbIN YeUICKUL A3bIK,
ouenoccus.

1. XapakTepHOH 0COOCHHOCTHIO COBPEMEHHOM YENICKOH S3BIKOBOM
CHUTYAIIMH sIBIIseTCs ee On30CTh K onucanHoi Y. deprioconom’' knaccuye-
CKOM CHTYallUU AUIIIOCCHH KaK 0COOOr0 BapUaHTa JBYSI3bIUUs, IPU KOTO-
POM Ha OJHOM U TOH XK€ TEPPUTOPUH B OJJHOM U TOM K€ COLUYME COCY-
HIECTBYIOT JIBa UJUOMa («BBICOKUI» U «HU3KHI»), IPUMEHSIEMbIC UX
HOCHTEJISIMH B Pa3iMYHbIX (DYHKIIUOHAIBHBIX chepax’.

Ha Gounbireit vactu coBpemenHol Yenickoit pecryonuku (3amai-
HBIC JIBE TPETH €€ TSPPUTOPUH) B KAUECTBE TAKOT'O «BBICOKOT'O» MJIHMOMA
BBICTYIIAET JIUTEPATYPHBIN YEICKUH A3bIK (Spisovnd Cestina), a B Ka4yecTBe
«HHU3KOT0» UAHOMA — COOCTBEHHO YETICKOE OOMXOIHO-Pa3rOBOPHOE KO-
HE, TPAJUIIMOHHO 0003HaYaeMO€e B YEIICKOH TMHTBUCTHYECKON TPaIUIIIN
Kak obecnd Cestina, a B TpaJMIIU1 OTEUECTBEHHON — KaK 0OMXOIHO-pa3-
TOBOPHBIN YEIICKHI S3bIK.

OI[HOﬁ U3 IPUYUH TOIr'O0, 4TO AaHHAA HC OYCHb HpaBANIasCsad MHO-
UM YeXaM CUTYyalHs, IPU KOTOPOH, KaKk OCTPOYMHO BBIPa3HJIUCh aBTO-
pbl HayuHOTO Oectcennepa «Henickui s3pik 06e3 mpukpacy I1. Cran
u U. I'poHek, «y IUTEpaTypHOro YELICKOTO SI3bIKa HET €CTECTBEHHBIX
HOCHUTENEN»’, & YSHICKUM MIKOJIbHUKAM IIPUXOJAUTCS 3yOpHUTh Mapajur-
MBI BpoJie OBl KaK CBOCTO POIHOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKa (KaK €CIIH
Obl y Hac B Poccuu B KauecTBE PyCCKOTO JTUTEPATYPHOTO sI3bIKa (QyHKIIH-
OHUPOBAJ LIEPKOBHOCIABSIHCKHI), HE MOXKET OBITh pa3pelieHa MpocToi
konuduKanueii «0ONX0THO-Pa3rOBOPHOTO YCIHICKOTO SI3BIKAY, SIBIISICTCS

1 Ferguson Ch. Diglossia // Language and Social Structures. London,
1972. P. 232-251.

2 O0 OTHOUIEHNWH COBPEMEHHOM YEIICKOM SI3bIKOBOI CUTYyallMH K KJjac-
cudeckoit nurinoccuu Y. depriocona cMm., Hanipumep: Bermel N. O tzv. Ceské
diglosii // Slovo a Slovesnost. 2010. No 1. S. 5-30.

3 BykB. spisovna cestina nema své rodilé mluvci, em.: Sgall P., Hronek J.
Cestina bez ptikras. Praha, 1992. S. 26.
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TO 00CTOSITENBCTBO, YTO OH HE MOKPBIBAET BCEH TEPPUTOPUH UeXUH, XOTH
U TIPOSIBIISICT ONPEICIICHHYIO TeHICHIIHIO K SKCIIAHCHH 3a MPEeNIBI CO0-
CTBEHHO YelICKUX roBopoB. B Mopasuu u B uenickoir Cuiie3uu urepa-
TYPHBIN YEIICKUH A3BIK CIOCOOEH BCTYNATh B JUTJIOCCHBIE OTHOLICHUS
C MECTHBIMH JIHAJICKTHBIMU 00pa30BaHISIMHU.

2. B wactHocTH, B yenickoi Cuiie3un pedb UAET O HETUTEPATYPHOM
UJUOME, KOTOPBIN, OECCIIOPHO SIBIISSACH YACTHIO YEHICKOTO S3bIKOBOTO KOH-
THHYyMa®, 3aHHMaeT MPOCTPAHCTBO SBHOTO MEPECEUCHHsI KOHTHHYYMOB
YEIICKOT 0, TIOIBCKOTO ¥ MOPABCKO-CIOBAIIKOTO (= «BOCTOYHO MOPABCKO-
ro»). C MoIbCKUM apeasioM ero cOmkaeT (IPOTUBOMOCTABIISS YEHICKOMY
U MOPaBCKO-CJIOBAIIKOMY apeajaM), B YaCTHOCTH, OTCYTCTBHE (POHOIIOTH-
YEeCKOH JIOJITOTHI TJIACHBIX M YAapeHUe Ha BTOPOM OT KOHIIA (2 HE Ha Tep-
BOM OT Hayaja) cJjiore, ¢ apeajioM YelICKUM — Hallnuue <>, ¢ apeajom
MOPaBCKO-CJIOBALIKUM — HETIEPErIacCOBAHHbIE OKOHYAHUS B CJIOBAX C OCHO-
BOM Ha MSITKUI COTJIACHBIN U T. 1.

2.1. DTOT UAKOM, HE COBNAAAIONIUIN C «CHIIE3CKUM» MUKPOSA3BIKOM
Cute3nu NobCKoM (delick. slezstina, noi. jezyk slgski, uem. Wasserpol-
nisch), OTpakeH BO MHOTHX CTHXax HOMHHaHTa Ha HoOeneBckylo mpemuio
no ureparype 1970 . Ouapst JIsicoropckoro’. Ha 6ombiieit vactu Cre-
3WH DTOT UIMOM M3BECTEH KaK «MOPABCKUH SI3BIKY» (moravstina), B MopaBuun
Y B 4aCTH YelcKoi CHIIe3UN — KaK «CHUIIE3CKUIA SI3BIKY (Slezstina) Wiv «Ipyc-
CKuil f3bIK» (prajzstina / prajsstina; annexcupoBanHasi B 1742 r. ©puapuxom

4 Topx sI3bIKOBBIM KOHTHHYYMOM MBI [IOHHMaeM HE KPaCHBO pacKpallieH-
Hble (hparMeHTHl yueOHOI AMaJeKTHON KapThl C Y€TKMMU I'PaHUIIAMH, & COBO-
KYITHOCTb BCEX UAMOMOB (BKJIFOUAsl UJIMOJIEKTHI) TOTO MJIM MHOTO SI3bIKOBO-
ro 00pa3oBaHMsI HE3aBUCUMO OT O(HIIMAIBHOTO CTaTyca 3TOro 00pa3oBaHus
(TOATOMY MBI TOBOPUM HE TOJIBKO O YEIICKOM HJIM T0JIbCKOM KOHTHHYYMaX,
HO TaK)Ke ¥ 0 KOHTUHYYMaXx JISIIICKOM HJIM MOPaBCKO-CIIOBAIIKOM = BOCTOYHO-
MopasckoM). [To100HO MareMaTn4ecKuM MHOXECTBAM, SI3bIKOBBIE KOHTHHYY-
MBI MOT'YT II€pPECEeKaThCs WIIM BXOIUTH OJMH B pyroi. B ciayuae ke rpaduye-
CKOT'O NPEJICTABJICHHSI JaHHBIX KOHTHHYYMOB CJIE/lyeT YYUTHIBATh U KOJINYE-
CTBEHHbIE [TAPAMETPBI, IOITOMY «ISIICKUI» NUKCeIb nepeexasiiero B [Ipa-
ry ypoxeniia OcTpaBbl (M HOCUTEIS <JISIIIICKOT0» UIMOJIEKTa) Ha TAKOW KapTe
OyzeT He3aMeTeH cpey MUJIIIMOHA TUKCEeH (MINO0JIEKTOB) IPOYHX KUTEIeH
YEIICKOI CTOJIMIIBI, TOTJA KaK B OKPECTHOCTSIX OCTPaBbl ATH «JISIICKUE)» MUK~
cenu OyayT B OOJIBIIMHCTBE.

5 Tlonpo6uee cm.: Jyauuenxo A. /I. JIureparypnas nsimtnaa OHIPBI
JIpIcOropckoro B KOHTEKCTE 3aI1a/IHOCIABSHCKUX SI3bIKOB U B CBSI3U C JIUTE-
parypHbIMH MUKpPOsi3bIKaMu coBpeMeHHOoN Cnasuu // CliaBsiHCKOE s13bIKO3HA-
Hue. XI MexayHapoauslii cbe3n cnaBuctoB. M., 1993. C. 151-161.
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Benukum ceBepHast yacTb Cujie3nn NOMy4YUiIa y ee dUTelel u ux cocenei
Ha3BaHUE «IIPYCCKas», B OTIIMYUE OT OCTABIICHCS B cocTaBe CBSMICHHON
PuMckol nMniepun «MMIIEPCKOIY YaCTH), CAMH K€ HOCUTEIU JTAHHOTO H/TU-
OMa TI0JIararoT, YTO OHHM FOBOPSIT MPOCTO IO-HAIIEMY»®.

2.2. B akaziemMmuuecKoii TuTepaType B CBSI3U C JAHHOW TePPUTOPUEH
TOBOPST O CHJIE3CKOM (JISAIICKOW) TPYIINE YSIICKHX TOBOPOB, IIPOTHUBOIIO-
CTaBJICHHOM I'py1e cOOCTBEHHO YEUICKUX TOBOPOB, TPYIIIIE EHTPAJIbHO-
MOPABCKHX (= raHaI[KHAX) YEIICKUX TOBOPOB M TPYIIIIE BOCTOYHOMOPABCKUX
(= MOpPaBCKO-CJIOBAIIKHMX) YCHICKUX TOBOPOB’. DTH JISIIICKHE (= YEHICKO-
CHUJIE3CKHUE) TOBOPHI PACMaaloTcs, B CBOIO OYepe/ib, HA I0KHYI0 (MOpaB-
CKYI0), 3allaJHy0 (OMTaBCKYI0) M BOCTOYHYO (OCTPABCKYIO) IOATPYIIIIBIY.

3. Ha mocneaytomux cTpaHuiax Mbl MOMBITAEMCS OMPENEIUTb,
Kak JaHHbIe TOBOPHI yenickoil Cuie3nn oTpa3uwinch B HAppaTUBE TpaBe-
nora “S Jarkem po sto rokach okolo Rakuska-Uherska™.

VYrorpebisieMble aBTOPOM TPABEIOra «OCTPABCKHE) CIIOBA, CJIOBOCO-
YeTaHUs U KOHCTPYKIMH paccMaTpUBAJIUCh HAMU Ha (JOHE JINTEepaTypPHO-
T'0 YEIICKOTO S3bIKa, & TAK)KE HEKOETO OOIIEUeIICKOr0 TUCKypea, popMu-
pyeMoro TekctaMu Yenickoro HallHOHATBHOTO KOPITYCa U MPEkK/Ie BCEro
TEKCTaMH S-MIJLTHAPIHOTO peEPEeHTHOTO PEIPE3EHTaTUBHOTO KOpIyca
COBPEMEHHBIX YEHICKUX MTUCbMEHHBIX TEKCTOB SYN_ v.11'°,

ABTOp TpaBeJora XxapakTepusyeT ce0s KaKk «OCTPaBCKOTO MapH4,
koTopblit ponuics B @udeiine [palion ropoga Octpasa] B UexocnioBa-
kU (ostravsky cyp", se narodil na Fifejdach v Ceskoslovensku), a a3biKk,

6 BykB. po nasemu, cM.: Skalicka V. Opavitina pro samouky. Stébofice,
2017. S. 6.

7 Cm.: Belic J. Nastin Ceské dialektologie. Praha, 1972. S. 217-306.

8 Ilogpobuee cm. H3omos A. H. Yenickas nuanektonorus. M., 2022.

9 OroT TpaBesor, Kak U Apyrue KHuru JI. BeTBUUKHM, MOXKHO 3aKa3aTh Ha
caiire https://eshop.knihuchran.cz/.

10 Cwm.: https://korpus.cz/ (nata odpamienus: 04.03.2024). B verickoii cio-
BCCHOCTHU MPEACTABJICHA TpaAULIA UCIIOJIb30BaHU A Z[MaﬂeKTHOﬁ peuun B XyJa0-
JKECTBCHHBIX U HY6HHHI/ICTH‘16CKHX IMPOU3BCACHUAX, BKJIOYasd TCKCT IMOBC-
CTBOBaTeNs, CM.: //30moe A. M. JluanekT B 4EHICKOM XY/JJOKECTBEHHOM TEK-
cte // BectHuk OpeHOYprekoro rocy1apcTBEHHOIO MEAaroriuecKoro YHuBep-
curera. 2015. Ne 3 (15). C. 115-126.

11 B «CnoBape HEIUTEpaTyPHOTO YEHICKOTO S3bIKa» CIOBO Cyp IpH-
BOJUTCS C IOMETOMU 0Strav. ‘OCTPaBCKUN PETUOH’ U HHTEPIPETUPYETCS KaK
1. hlupak, nékdy vsak bez podtextu v podobném postaveni jako “typek” apod.
‘IIpocmoghuns, nHOTAA B 3HAUCHUH munadic, napens’ 2. vulg. muzské ptiro-
zeni. ‘gynve. Myskckoii mosoBoii opran’. 3. jako cyp nespecifické hodnoceni
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Ha KOTOPOM OH MHILET, KaK «ocTpaBckuit» (Tuz ale reknéte mi, cemu by
mi byl stolety vek, kdyz vseci okolo mé budu mrtvi a ja bysem mél psat pro
ty mlade, keri uz ani nerozumi Ostravsky? [Cxaxxute, 3a4eM MHE KHUTh
CTO JIET, BEIb TOTJA BCE BOKPYT MEHS YMPYT U MHE IIPHUACTCS MUCATH
JUTSL MOJIOZIBIX, KOTOPBIE yKE HE TOHUMAIOT 1O-OCTPaBCKu?]).

3.1. SI3bIK TpaBenora OIM30K rOBOpaM I0KHOM (MOPABCKOM) TOATPYTI-
Bl TUAJICKTOB YeicKoi CUiie3un, B KOTOPBIX, B YaCTHOCTH, MsTKHE (oHe-
MBI <t’>, <d’> pealM3yrTcs B 3ByKaxX 0e3 MHUMSIEro (Kak B 3anaJHON
MOJTPYTITIC) UM CBUCTAIIETO (KaK B BOCTOYHOM MOATPYIIIE) TPU3BYKA.

charakteristické pro soucasny ostravsky dialekt, analogie (dnes uz nejen)
brnénského “jak svina”. ‘kak Subj. Heonpenenennas xapakTepucruka,
HCIOTb3yeMasi B OCTPABCKOM JMANICKTE B TEX XKE CHTYAIHsIX, 4TO U OPHEHCKOE
(a Tenepp BBIMICIICE 3a €rO IMPEIEbl) KKaK CBUHBSY, cM.: Hugo J. Slovnik
nespisovné Cestiny. Praha, 2009. B paccmMaTprBaeMoM TpaBesiore JaHHas JICK-
ceMa BCTPEYaeTCsl IOCTATOYHO PETYIISPHO — B IIEPBOM HITH TPETHEM U3 TIPH-
BEIICHHBIX 3HaueHuil, cp. Kdybysem si byl byval ja cyp stary aspon nechal
nabit baterky do elektrokola! [AX ecnu Obl 51, cTapblil AypeHb, X0OTs ObI 3apsi-
nua snektposenocunen!]; Cyp z Ostravy bucha na dvere zapadleho madars-
keho penziona, v kerem nikdo dva roky nespal... [Uynak u3 OcTpaBbl JJOMHT-
sl B JIBEPH 3aX0JIyCTHOTO BEHT€PCKOTO ITAHCHOHA, B KOTOPOM yIKe J1Ba roja
HUKTO HE HOueBall...]; Nevim, jestli si dokazete predstavit depresi cypa, kery
Jje zpoceny, smradlavy, ma v nohach 188 kilaku... [He 3Hat0, MOXXeTe U BBI
MPENCTABUTh JCPECCHIO <HE HAIICAIIETO 00SIAHHOW TOCTHHHUIIBL> MYKHKA
— IIOTHOT'0, BOHIOYETO, MMPOEXaBIIEro <B ATOT JIeHb Ha Benocunene™> 188 km...];
Fronta zpocenych lidi cekajicich ve Styrycetistupiiovem vedru, az bude do zemé
vpusten jakysik cyp z Ostravy, se posunula o jednu pricku... [Ouepens Bcro-
TEBUIMX HA COPOKATPaJyCHOH Kape JI0JIel, 0KUAAI0LUX, [T0OKa Yepe3 I'paHu-
Iy MPOIYCTAT KAaKOro-To Yyaaka u3 OCTpasbl, IPOJABUHYIACH HA OJHY MO3H-
uuto] // Bylo jaro roku 2014, pocasi fajne jak cyp, takze bylo jasne, ze Viastika
najdu na terase [boina BecHa 2014 roza, morona 4yHasi Kak CBOJIOUYb, TaK YTO
OBLJIO SICHO, YTO s Haiiny Biactuka ua Tepacce]; Maly pokojicek nevadil, horsi
bylo, ze v ném bylo horko jak cyp [Manenbkasi KOMHATKa <B MAHCHOHE™> — 3TO
HHUYEro, Xy’ke ObLIO TO, 4TO TaM ObLiIa JKapa Kak cBoJIoub|; Lahoda jak cyp
[BxycusiTiHa Kak cBoJ04b]. Ko BTOpOMY U3 MPUBEICHHBIX B CIOBApE 3Haye-
HUIl OTChIIIACT HEXKETAHNE MOBECTBOBATENSI HOYCBATh B BEHI'€PCKOM MAHCH-
OHE C HEMPUIMYHO JUIst s)kuTesst OcTpaBbl 3ByualluM HazBanuem: Viastik by
urcite rekl: “Ladik, prece nebudes spat v penzyjonu s nazvem Cypkes? To je
Ostravaka nedustojne!” [Bnactuk Obl HaBepHsiKa cka3ai: «JIamuk, ThI ke HE
Oynenib HoYeBaTh B MAHCHOHE, KOTOPBIN Ha3biBaeTcsi Cypkes? D10 HENOCTOI-
HO xxutenst OcTpassi!y].
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370, a TaK)KE OTCYTCTBHE B TAHHOH IMOATPYIIE BCTPEUAIOIIUXCS B TOBO-
pax 3amagHoi ¥ BOCTOYHOM NOATPYTIIT HEKOTOPBIX APYTUX 3BYKOB, HAIIPH-
Mep, MATKUX [s’], [2’], HecioroBoro [u | MM Ha3aJdbHOTO [Y], BMECTO KOTO-
PBIX YIOTPEOISIIOTCS COOTBETCTBEHHO TBepAbIe [s], [z], [1] u 0ObIuHbIH
(HeHazanbHBIN) [U], TO3BOMIIO aBTOPY MCTIOJIB30BATH JIJISI 3aIIUCH €r0
TEKCTa CTaHIAPTHBIM YeNICKUH andaBuT 6e3 TOMOTHUTEITHHBIX 3HAYKOB.
[Ipu sToM moTepssiock paznudenue TBeproro [1] u markoro [I'], aktyanb-
HOE ISl CHIIE3CKHUX TOBOPOB, HO HE /IS INTEPATYPHOTO YEIICKOTO SI3bIKA,
B ICTOPUHU KOTOPOT'O OHH COBIIAJH B OJTHOM allbBEOJIIpHOM [l], omHaKo sTa
oTepst JUIsl CMBICIIa TEKCTOB TPaBeliora He KaTacTpopHIHA.

3.2. Ilpu nepBoM ke oOpalleHUuH K TEKCTY TpaBeJiora B riiaza opo-
caeTcsi OTCYTCTBHUE JIOJNTUX IIIACHBIX (3TUM rOBOPHI Yenickoil Cuie3nu
OTJIMYAIOTCS OT BCEX IMPOYMX YCIHICKUX TOBOPOB), CP. HAYATIO KHUTH, IIPO-
SICHSIOIIIEE MICTOPHIO €€ 3aMbIciia (CJIOBa / OTJIACOBKH CJIOB, HE COOTBET-
CTBYIOIINE TPEOOBAHUSIM YEIICKOT'O IUTEPATYPHOTO SI3bIKA, BBIICIICHBI
MOJIY KU PHBIM):

Jak sem prisel na tu Salonu myslenku obejit nebo objet zemé rakus-
ko—uherske? Jednoduse. Cetl sem knizku Jaroslava Haska “Déjiny stra-
ny mirneho pokroku v mezich zakona”, keru napsal v letech 1911-12.
Je nadherna aji po sto rokach. Obsahuje hodné zajimavych mist, kde si
clovek uvedomuge, zZe se toho na svete prilis mnoho nezménilo [Kak mue
B TOJIOBY MPUIILIA HIEs 00BexaTh 3eMid ABCTpo-Benrpuu? O4eHs mpocto.
S ynran kamxkky fApocnaBa [ameka «VcTopus napTuu yMEpeHHOro Ipo-
rpecca B paMKax 3aKOHa», KOTOpyto oH Hanucai B 1911-1912 rr. Ona npe-
KpacHa | CTO JIeT CIYCTs. TaM MOJHO MHTEPECHBIX MECT, KOTa MOHUMa-
eIllb, YTO 3a CTO JIET B MUPE HEMHOT'0€ H3MEHUIIOCH).

Kak MBI BUIUM, B a0COJIFOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB pedb UJIET
00 OTCYTCTBHUH JIOJITOTHI — aKTyanbHOU (kniZku BM. knizku) i ucropuye-
ckoii (rakusko BM. Rakiisko — Rakousko). [loaTromy npuBeieHHBIN (par-
MEHT, KaK U [EJBIH Psil JaTbHeHIINX (parMeHTOB TPaBeIora, MOXKET ObITh
JIETKO, B OTJIMYHE OT MHOTHX JIHAJICKTHBIX TEKCTOB, IPUBEJICH B COOTBET-
CTBHE C ITPaBIJIAMH JIUTEPATYPHOTO YETIICKOTO SI3BIKA, CP.:

Jak (sem >) jsem prisel na tu (Salonu >) Silenou myslenku obejit
nebo objet zemé (rakusko—uherske >) rakousko-uherské? Jednoduse. Cetl
(sem >) jsem (kniZku >) kniZku Jaroslava Haska “Dejiny strany (mirne-
ho >) mirného pokroku v (mezich >) mezich (zakona >) zakona”, (keru >)
kterou napsal v letech 1911-12. Je (nadherna >) nadhernd (aji >) i po sto
(rokach >) letech/rocich'*. Obsahuje hodné (zajimavych >) zajimavych

12 JIuteparypHoe ynorpebdieHue J0nyckaeT oda BapuaHTa: Kak po sto
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(mist >) mist, kde si clovek uvédomuje, Ze se toho na sveéte (prilis >) prilis
mnoho nezménilo.

JlaHHOE 00CTOSATENBCTBO, [0 HALLIEMY MHEHHIO, JIeIaeT TPaBeJIor
JI. BeTBUYKY BIIOJIHE MOHSITHBIM HE TOJIBKO JJISI TPO(PECCHOHATBHOTO
IAAJICKTOJIOTA, HO U JIs1 aDCOIOTHOTO OOJIBITMHCTBA XKuTeIeH Yexuu,
HMEIOIIHUX XOTs OBl camMoe 0011ee MPECTABICHHE O TOM, KaK TOBOPST
B Cunesun. [ToaToMy MOTEHIIMANBHAS ayTUTOPUS TPaBEJIOra — T. €. TeX,
KTO, YHTasl €ro, XOTs OBl ITACCHBHO OCBANBAET «OCTPABCKHUI» SI3BIK aBTO-
pa, — Ipe/esIbHO MUPOKa.

3.3. Koxb ckopo peub Uaet o rpaduke TpaBesora, CiIeayeT OTMETUTh
HETIPUBBIYHYIO [UIS YSTIICKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA TUCTPUOYIINIO OYKB )
u i, cp. Tak to baby dneska nerobi, baby su sofistykovane [B Haiiie Bpems
JKCHIIMHBI TAK HE MOCTYIAIOT, B HAIlle BPeMsI JKSHITUHEBI yMHee|; FCil byva
v Tuzle, ma tam pry jakesik dyskoteky... [Ceituac o xxuBet B Ty31e, roBo-
pSIT, y HETO TaM JHUCKOTeKA. ..]; Tato slova na mé asi musela zapusobit sil-
né depresyvné, bo sem si rezygnovany sednul na betonovy rantel plotka...
[Bumimo, 5T ci10Ba BOTHAIN MEHSI B IETIPECCHUIO, TaK KaK 5, OTUASBIINCH,
mpucen Ha OETOHHOE orpaxkeHue]. B muTepaTypHOM YEIICKOM TeKCTe 3TH
BbIZIEJICHHBIE IOy >KHUPHBIM CIIOBA BBITIISICTHU Obl Kak sofistikované, dis-
kotéky, depresivné, rezignovany cooTBeTCTBEHHO.

ITockonbky B roBopax yenickoit CHIe3nu y COXpaHHUIOCh THO0
B KQUECTBE CAMOCTOSITEIBHON (POHEMBI <y>, HE COBIAAIONICH ¢ <i>, 1100
B KaueCTBE BBIPA3UTEIBHOrO (POHETHUCCKOTO BapHaHTa [y] (OHEMBI <i>,
MBI MO’KEM IPE/IOoJararh B MOJA0OHBIX CIy4YasiX OTPaKEHUE PEaibHOTO
MPOU3HOIICHUS dTUX U TIONOOHBIX CIIOB.

3.4. VI3 necsiTh XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH, OTMEYaeMbIX B UCCIIC-
noBauun S1. bennya'* s rOBOPOB FOXKHO# (MOPABCKOI) MOATPYITITHI YElI-
ckoii Cuiie3nu, B TEKCTE TPABEJIOra HaMH OBLIH OTMEYEHBI CIICTY FOIIUE:

letech, Tak u po sto rocich. Ilpu 5TOM, 0OJIHaKO, IEPBbIil BApUAHT SIBJISIETCS
ocHoBHBIM: B SYN_v.11 coderanue po sto letech Ob110 HAaMU OOHAPYKCHO B
3 849 koHTEKCTaxX, COUEeTaHUE PO Sto rocich — UMb B 5 KOHTEKCTaX.

13 X0Ts B HICTOPUHU YEIICKOT0 JIUTEPATYPHOTO sA3bIKA 3BYK [y] coBma
B IIPOM3HOLICHUH C [i], cama OykBa y (Kak W ee BapHaHT JIJIsl 0003HAYCHU S
JIOJITOTO TJIACHOTO ) B COBPEMEHHOI rpaduKe COXpaHUIaCh, U €€ yIoTpe-
OsieHHe PeryIupyeTcs MPaBUIaAMHU, YaCTh KOTOPBIX CBOJUTCS K MEXaHUYe-
CKOMY 3alIOMHUHAHUWIO IPAaBOIMMUCAHHN A TaK Ha3bIBAEMbIX ((1/136paHHI)lX CJIOB»
(vynata | vybrana slovicka), cp. 3Bydaiiue mo-4eiicku OJJHHAKOBO CJIOBa
bit ‘outy’ u byt ‘ObITB .

14 Beli¢ J. Nastin... S. 291-294.
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3.4.1. Msrkue cornacuslie [t'], [d'] mpousHocaTcs 06e3 accuOuIsIuu,
BO BCSIKOM CJIydae, B TEKCTE TPaBEJIOra 9Ta aCCHOMISIINS HE OTPaXKCHa,
cp.: Chvilu sem byl zticha, bo mé docela zklamal [Munyty s Mon4adn,
COBEpILEHHO UM Pa304apoBaHHbI|; BliZil se vecer, takzZe bylo na case pre-
myslat, kaj slozit unavene télo [bnusuiics Bedep, TaK 4TO MPHIIIO BpEMs
MOAYMAaTh, KyJla IOMECTHTh Ha OTIBIX yCTaBIIee Teo]; Bylo nam to divne,
bo u druhe kelnerky bylo pivo z te same becky dobre [3To ObLIIO 151 HAC
CTpPaHHBIM, TaK KaK y BTOPOH 0(UIIMAaHTKH ITUBO M3 TOW ke 0OUKHU ObLIO
HOpMastbHOE]; V hupacim kiesle sedél stary pan Madeja, kuril virzinko
a popijal Nachmelenu opicu [B kpecie-kaganke cujen crapblii nan Mages,
KYPHJI BUP/DKUHKY M OXJIeObIBAI «3aXMENEBIIYIO 00e3bsiHY»! .

3.4.2. Ha mecTe UCTOPUYECKOr0 I0JITOro [€] Mbl HAXOUM KpaTKuii [e],
cp.: Mam rad pivko, rad poprubuju dobre vino, pokud je sladke [51 mo6to
MTUBKO, HHOT/IA C YIOBOJIBCTBHEM ITOIIPOOYIO XOPOILIETO BUHA, €CITH TONh-
ko oHo cnanxoe]; Halicska palenka, kysela polevka Zurek a v ohiiu pecene
kobzole [lanuuuiickasi BoJKa, KUCIas MOXJIeOKa «KypeK» U 3areueHHas
B OrHe Kapromkal; Pokud by tehdejsi mocnosti musely vest valku s viast-
nich zdroju a danovych prostredku, Velka valka by do pul roku skoncila pro
nedostatek financi [Ecnu Obl TOrIallIHUM JIep>KaBaM IPHUILIOCH BOEBATh
3a coOcTBEeHHBIE cpercTBa, bonpmas BoiiHa OBl 3aKOHYHIIACH YePEe3 IO~
roja u3-3a HEXBATKH JICHET].

3.4.3. B otnu4me OT APYyTrUX CUIIE3CKUX FOBOPOB OTCYTCTBYIOT ped-
JICKCHI CTaporo MPOAJICHUS TIACHBIX B 00beMe OOJIBIIEM, YeM B TOBOPAX
UYexuu unu Mopasuw, cp.: V ostravske pujcovné elektrickych kol sem si
poridil posledni vykrik moderni technyky, elektricke kolo [B ocTpaBckoM
MIPOKATE AIICKTPOBEIIOCHUIICIOB 5T Pa3a00bLT MOCICTHUH MACK TEXHUKN —
3JIEKTpOBEJIOCUTIEN .

3.4.4. B MECTHOM Iajie’ke MHOKECTBCHHOT'O YHCJIa BCEX THIIOB CKJIO-
HeHHs IpeobiajaeT OKoHYaHue -ach, cp.: To je taka knajpa schovana v
lesach'® za Porubu, kaj se Zeru tvargle a zapijaju Radegastem [IT1o Takas
nuBHas B Jecax 3a [Topy6oit'’, rae easT TBOPOXKHUKH U 3anuBatoT «Paje-
ractom»|; Ale nic se z teho nerobte, ja pojedu s vama, a pockam vas na

15 Ha3panwue nuBoBapHH B I. KpHoB B Cuiesun, a Takxke ee NpoaAyKIUH,
cm. https:/www.nachmelenaopice.cz/en/ (nata oopamienus: 04.03.2024).

16 B cooTBeTCTBHY C IMTEPATyPHBIMU BapuaHTaMu v lesich / v lesech.
B SYN_v.11 coueranwue v lesich Ob110 HamMu 0OHAPYKEHO B 45 897 KOHTEKCTaX,
couetanue v lesech — nmuuib B 110 xoutexcrax. Coueranue v lesach B8 SYN v.11
HaM# 0OHApYIKEHO HE OBLIO.

17 Ilopy6a — aqMHUHHUCTpAaTHUBHBIN pailoH ropoaa Ocrpasa.
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hranicach® v jakesik fajne knajpé [J1la He nepexxuBaiite, s HOEAY C BAMH
1 MOJIOXK Y BaC Ha IpaHUIle B KAKOW-HUOY b MPUITMYHON TUBHOM|; A netu-
Sil sem, zZe se dostavam hloubéji do pasti vychodnich zvyku, kere se mi
mély v nasledujicich rokach" stat neodolatelnym zvykem [A st u He noz10-
3peBaJl, YTO MPOBATHBAIOCH B JIOBYIIKY BOCTOYHBIX 0OBIYaeB, KOTOPEIC
B CJIEIYIOIIUE JIECSTH JIET CTAHYT MOEH BTOPOU HaTypoil|; Nastésti sem
zjistil, Ze Rusini maju ve svojich malych venkovskych zafizeriach® velice
sympatycka zarizeni, kere jim umozinovalo cepovani piva a tak nebyl pro-
blem se v kazde take zastavce prijemné obcerstvit [K cuacTbto, 51 BBISICHIII,
9TO Y PYCUHOB B UX JACPCBCHCKHX 3aBEICHUSIX €CTh OUCHb CHMITATUYHBIC
YCTpOICTBA, MO3BOJAIONINE UM HAJMBATh TUBO, TaK YTO POOIIEM OCBe-
KUTHCS HA KAXKJIOW OCTaHOBKE HEe ObLIIO]; Vylezl sem z teho preplnéneho
letadla, rozbalil kolo a po stopadesati metrach® se ubytoval v prvnim pen-
zionu, kery byl na cesté [51 BbIOpaJics U3 MEPENOITHEHHOTO CaMOJIeTa, pac-
IakoBaJjl CBOH Benocunesa u uepe3 150 MeTpoB 3acenuiics B EPBbIN ke
MOMABIIUNCS MHE O JOPOT'e ITAHCHOH).

3.4.5. B CKIIOHEHUH pa3IMYaronux poj MECTOMMEHHUH Mmpeodiiaia-
10T (POPMBI, OKOHYAHHUSI KOTOPBIX COBMAIAIOT C OKOHYAHHSIMU TTPHUJIara-
TEJNBHBIX, CP.:

A tak, robice si poznamky, fotky a shromazdujice materyjaly, pus-
til sem se do teho®* [V Tak, 3anuchIBast TO, YTO MPHUIILIO B TOJIOBY, POTO-

18 B cootBeTCcTBUM C JIuTepaTypHOi Gpopmoit na hranicich. B SYN v.11
coyetaHue na hranicich Op1710 HaMu 0OHApYskeHO B 39 148 KoHTEeKCTaX, covyeTa-
HUe na hranicach — B 0JIHOM KOHTEKCTe, 2 UMEHHO B razete “‘Regionalni tydenik”
(«PernoHasbHBIN eKeHENETBHUKY), BOCITPOU3BO/AIIECH PEIUINKY MOKUIIOHN JKeH-
IIMHBI TI0 TIOBOILY CTPOroCTeil BO BpeMst BRIOOPOB: Boze, to je kontrola! Horsi jak
na hranicach [boxe, BOT 310 KOHTponb! XyKe, 4eM Y OrPaHMUYHUKOB|.

19 B cooTBeTCTBHUU C TUTEpaTypHBbIM letech wiu rocich. B SYN v.11
couertanue v ndasledujicich letech 0p110 HaMu 00HapYKeHO B 24 795 KOHTEK-
crax, coueranue v nasledujicich rocich — B 8 xoutekctax. Coueranue v ndsle-
dujicich rokach 8 SYN_v.11 Hamu 00HapyKEHO HE OBLIIO.

20 B cooTBeTcTBHH C IuTepaTypHOU hopmoi v zarizenich. B SYN v.11
coueTaHue v zarizenich Ob1I0 HaMu 0OHApYKeHO B 5 433 koHTekcTax. Coye-
tanue v zarizenach 8 SYN_v.11 Hamu 00OHApyKEeHO He ObLIO.

21 B coorBercTBHU ¢ nuTepaTypHoii popmoii metrech. B SYN v.11 coue-
TaHUe po stopadesdti metrech O6p110 HaMu 00HapyKeHO B 7 KoHTeKkcTax. Coue-
Tanue po stopadesati metrach 8 SYN_v.11 Hamu 0OHapyKeHO HE OBLIO.

22 B cOOTBETCTBUU C INTEPATYPHON OITIACOBKON TAHHOI'O MECTOUMEHUS
do toho, okoOHUaHKE KOTOPOTO HE COBMAIACT C JIUTEPATYPHBIM OKOHYAHHEM
MPUIIAraTeNIbHOTO, Cp. do hustého dymu.
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rpadupys u coOupas MaTepuabl, s NpUHsIcs 3a fenol; Pan Madeja se
zamyslel, upil pivka, potahnul z virZinka, zahalil se do husteho dyma...
[TTan Manes 3agymadcsi, OTIIMII TTUBA, 3aTAHYJICS BUPJIKUHKOM, 3aKyTa-
Csl B TYCTOH JABIM. ..].

Rano sem se vzbudil, zezral vajecinu robenu na doma uzenem Speku,
prikusnul k temu® trochu bileho chleba, sednul na kolo a valil do Tuzly
[YTpoM s IPOCHYIICS, ChEIl SMYHUILY Ha JOMAIITHEM caJie, 100aBHI HEMHO-
ro Oenoro xJyeda, cex Ha Benocune ] U nokatui B Ty3nyl; Jak nas uci hysto-
ryja, je to pocatek zlocinu, protoze diive nebo pozdéji tento neprozretelny
postup povede k nove valce a k novemu utrpeni... [Kak Hac y4uT uctopus,
9TO HAaYaJI0 MPECTYTUICHHS, IOTOMY YTO paHO HIIU [TO3IHO 3TOT HETIPOY-
MaHHBIN [TOJIXO0J] TPUBEAET K HOBOI BOMHE U HOBBIM CTPAJIaHUSIM].

Furt se mi to honilo hlavou, ale co ja s tym* narobim? [Y MeHst 5T0
HUKAK HE BBIXOIWIIO U3 TOJIOBEI, HO YTO 5 MOTY C 3THM MofenaTs?]; Pro-
moceny a zablaceny jak legionar pred sto rokama sem dorazil do ubyto-
vani s romantyckym nazvem Apélsin [MOKpBIii U TPS3HBIHI, KaK JIETHOHEP
CTO JIET Ha3a, 51 J0OpaCs 10 TOCTUHHIIH C POMaHTHYECKUM Ha3BaHUECM
«ATICTBECUHY].

3.5. [Ipu 3TOM 1O psiy MapaMeTPOB SI3bIK TPABEJIOra OTIIHYACTCS
OT TOBOPOB I0KHOM (MOpPaBCKO) MOArpyNIibl Yemckod CHiie3un B MOJb-
3y COOCTBEHHO YEIICKOTO «OOBIYHOT0» (= «OOMXOHO-Pa3rOBOPHOTOY) U/
WJIY JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

3.5.1. Hampumep, B TO BpeMsl Kak B TOBOpax I0KHOU (MOpPaBCKOM)
HOATPYIIEI Yenickoi Cuie3nn ¢popmMa HHPUHUTHBA 3aKaHIMBACTCS Ha 7,
HANpUMeED, CYLit, nosyt, ucyt’™, B Tekcte Tpasesora, rpaguka KOTOpOro pas-
JTUYaeT KOHEYHBIC / M £, 9TOT ¢ MBI HAXOIUM JIUIIb B HHOS3BIYHBIX BKpa-
IUICHUSX, CP. PYCCKHH (IEPBBIM MPUMEp) U CIIOBALKUI (BTOPOIl MpUMeEp):
“Kuda ty jedes? Tu né vazmozno jechat’ na velocipede!” vykriknul na mé
podivny muz v unyformé... [«Tsl Kyna moexan? 3/1ech Hellb3sl Ha BEJIOCHUTIC-
Jie», — KPUKHYJ MHE CTpaHHbBIN 4eJIOBeK B YHU(OpME. . .|; Jediné, co mozeme
robit’, je bojkotovat’ ich penazny systém, nevyuZivat’ ho. Kazdy sa moze
rozhodnut’, ¢i a v akom rozsahu bude vyuZivat’ sluzby bank [EnuacTBeHHOE,

23 B COOTBETCTBHH C JINTEPATYPHOM OTIaCOBKOM TaHHOT'O MECTOUMEHUSI
k tomu, OxOHUaHUE KOTOPOT'O HE COBIIAJIAET C JIUTEPATYPHBIM OKOHYaHHEM
MPHJIAraTeNIbHOTO, CP. k novému utrpeni.

24 B cOOTBETCTBUH C IUTEPATYPHON OIITaCOBKON JTAHHOI'O MECTOMMEHHUS
s tim, OKOHYaHUE KOTOPOr0 HEe COBIAAAET C IUTEPATYPHBIM OKOHUYAHUEM TIPU-
JaraTesxbHOro, Cp. S romantickym ndzvem.

25 Cwm. atu npumepsl B: Bélic J. Nastin... S. 292.
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YTO MBI MOXEM JeJaTh, 3TO OOHKOTHPOBATh UX JACHE)KHYIO CUCTEMY,
HE HCTIONB30BaTh ee. Ka)IbIif N3 HaC MOXKET PEIINTh, B KAKOM 00beMe MOJThb-
30BaThCsl yCIIyraMu OaHKa, ¥ MOJIb30BaThCs JIH UMH BOOOIIIE].

3.5.2. Jlanee, B TOBOpax KXKHOU (MOPaBCKOM) MOATPY MBI YEHICKOM
Cunesuu riaacHbli [y] 3aMecTHII HCTOPUYCSCKUH [i] Mociie CBUCTSIIINX
U IIUTAIAX, & TAKKE T0CTe 7, Cp.: cytit, nosyt, zyma..., ucyt, Sydto, zZyvot,
pivkopa®. B TekcTe e TpaBenora B JAHHOU MO3UIMH, KaK U B JINTEPa-
TYPHOM YEIICKOM SI3BIKE (2 TaK)Ke MPH 3aIUCH «OOBITHOT0» = «OOMXOI-
HO-Pa3rOBOPHOT0Y» YEIICKOTO I3bIKA), MOCICI0BATEIBHO YIIOTPEOISICTCS
OyKBa i, CM. CIICAYIONIUE MPUMEPHI U3 TEKCTA TPABEJIOra ¢ Ha3BAaHHBIMU
WJIU K€ OJTHOKOPEHHBIMH ¢ HUMU clioBaMu: Dalsi vyhodu je fakt, ze vecer
se sice citite fyzicky prijemné unaveni, ale organyzmus neni zdevasto-
vany tajak po sedmdesati kilometrech prekonavani terennich prekazek
[Eme ogHOM BBITOJOM SBJISETCS 00CTOATEIHCTBO, YTO XOTS BEYSPOM BBI
U 9yBCTBYETE CeOsl MPHUITHO YTOMJICHHBIM (PU3UYCCKH, BAIl OPraHU3M
OTHIOJb HE H3MOTAaH CEMbBIOJIECATHIO KUJIOMETPAMU MPEOIOICHU S
JNIOPOKHBIX MPENSITCTBUI]; ... Do svitani budete s muzikama dyskuto-
vat nad nejnovéjsim polityckym prevratem v Burkiné Faso, zatimco vam
Jjejich roby budu nosit dobroty... [...]1o paccBeTa Bbl OyjJieTe ¢ MYXKHU-
KaM# 00CYXJaTh MOCJIECIHUN rOCyJapCTBEHHBIN MTepeBopoT B Bypku-
Ha-dPaco, a UX XKEeHBI OyAYT HOCUTH BaM BKYCHSIIKU...]; Sarajevo zazZi-
lo svoju hvézdnu hodinu v roce 1984, kdy tu probéhly zimni olympijske
hry [3Be3nnbiii yac CapaeBa Obl1 B 1984 roay, Korjia 3/1ech POXO1-
nu 3uMHue Onumnuiickue urpsl]; A ucit se mozete od kazdeho naro-
da, at to su Rusini, Rumuni, Madari nebo Némci [A y4nuTbcs Bbl MOXKe-
Te y TI0OBIX HApOJOB, OyIb 3TO PYCHHBI, PyMBIHBI, BEHTPBI HJIX HEMIIBI];
V osobnim Zivoté Frantisek moc Stastny nebyl [B nuanol xu3zHu OpaHiy
ObLJI HE 0OCOOEHHO CYACTIIUB].

[TpuBogumele 5. benuyewm cnosa Sydfo u prykopa, paBHO Kak B BX
JIEPUBATHI, B TEKCTE TPABEJIOra OTCYTCTBYIOT, OJIHAKO IIPUMEPHI, COIEP-
JKaIIUe COYETAHUS §i U Fi, ICUUCIISIOTCS COTHAMH. [IprmepoB, comepika-
NIMX COYETAHHUE /Y, MBI HE OOHAPYKUJIH, & COUCTaHHE Sy OBLIO 00HAPYKEHO
JIBXKJIBI B 3MIU30/I€, KOT/Ia aBTOP, TOJIIBKO YTO MEPECEKININI HA BEJIOCHIIEIE
BEHI'€PCKO-YKPAUHCKYIO TPaHUILY, Ha PYCCKOM SI3BIKE (C HCIOTh30BAHUEM
MTOKOBEPKAHHOHN OOCIIEHHOM JIEKCHKH) KAIYETCs Ha IPOTJIIOTHBIITHHI €Tro
Kapty Oankomat: “MasSyna p...las,” nahlasil sem poruchu uvniti banky.
“A, vsjo normalno,” odpovédéla sefova pobocky. Vyhodila packu jistica a
kdyz ju zas nahodila, venku se rozblikala obrazovka a masyna mi vratila

26 Ibid.
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kartu [« MatmHa KUpIBIK», — COOOLIIII I O TIOJIOMKE BHYTPH 31aHUS OaHKa.
«A, Bce HOpMaJILHOY», — OTBETHIIA 3aBeyomast ¢priranoM. OHa BEIKIIOUH-
J1a TIPEIOXPAHUTENb B JIEKTPHUSCKOM PACIIPEACIUTEILHOM IIIUTKE, a KOT-
Jla BKJIIOYIJIA €0 OMSATh, CHAPY KM 3aCBETHIICS DKPAaH U «MalIuHA» Bep-
HyJa MHE KapTy].

3.5.3. B roBopax 10:kHOM (MOpaBCKON) OATPYIIEI Yyenickoi Criie3nn
B ITO3UIMH TBOPUTEIBHOTO MaIe’Ka MHOKECTBCHHOTO YHCIIA Y CYIIECTBHU-
TEJIbHBIX BCEX THUIIOB CKIIOHEHHS MpeodianaeT okoHuanue -mi (-ami)?.
B TekcTe ke TpaBenora TakuM MpeodIagaroniiM OKOHYaHUEM TSl TAHHOM
MTO3UIUU SIBJISIETCS COBITAIAONICE C COOCTBEHHO YCHICKUM «OOBITHBIM
(= «00MXOTHO-PA3TOBOPHBIMY) OKOHYAHUEM -ma (-ama), cp.: F¢il uz bylo
Jjasne, Ze se ze synkama®® v Tokaji neuvidim [MHe cTaJj0 SICHO, YTO C TAPHS-
mu B Tokae 51 He yBUKYCh]; Tak to bylo stanovene Daytonskyma mirovyma
dohodama® z roku 1995 [Tak 310 onpenenian JleWTOHCKHE coriarie-
uus 1995 ropal; Staci pojezdit chvilu tieba stopem, bavit se s Fidi¢cama™
a pochopite, ze dalsi valka bude [JlocTaTouHO MOE3AUTH HEMHOTO AaBTOCTO-
TIOM, ¥ BbI TIOMMETe, 4TO cleayromas BoiHa HeusoexHal; Slunko, sklanajici
se k zapadu, nadherna reka, krutici se mezi polama a lesikama®' rychle
rostucich madarskych stromu, prosté pohoda [Knonsinieecs k 3amany coi-
HBIIIKO, IyJeCHAsI peuKa, H3BUBAIOIIASICSI CPEAH TIOJCH U JIECKOB CTpe-
MUTEJIBHO PACTYIINX BEHTEPCKUX ACPEBBEB, MPOCTO Onaronars); Totalné
demoralizovany sem se prochazal tmavyma uli¢kama® madarskeho
malomésta [CoBepIICHHO AEMOPAIU30BAHHBIN, 1 OPOIHIT YIIOUKAMU BCH-
TrepCKOro ropojkal.

[Tpu 3TOM y CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO POJIa HAMH 3a(pUKCHPOBAHBI
U COOTBETCTBYIOIIUE JTUTEPATyPHOW HOPME OTJIACOBKH Ha -V, cp.: Kdysik
to bylo slovanske mésto, osidlene Bilymi Chorvaty, keii na brehu reky
Uz vybudovali pevnost a méstske sidlo [Korma-to 310 OBLI CIaBIHCKHUH
ropox OeNbIX XOpBAaTOB, IOCTPOUBIINX Ha OEPEry peKHu YK KPermocTh
u roponute]; A medyjalni sfera, podporovana stejnymi parazity, jede doko-
la obehrany song... [A Meaua, moJIep)KUBaEMbIe TAKMMU K€ TTApa3UTaMHU,
MOBTOPSIIOT BCIO TY XKe NeCHK...|; Tyto snahy vSak nebyly respektovany
ani Ceskymi, ani slovenskymi politiky... [OqHako 5T ycunus He OblIN

27 1bid.

28 B COOTBETCTBUHU C TUTEPATYPHOI HOPMOI se synky.

29 B cOOTBETCTBHUU C JIUTEPATYPHOU HOpMOU mirovymi dohodami.
30 B cOOTBETCTBUU C TUTEPATYPHOU HOPMOI 5 Fidici.

31 B cooTBeTCTBUU C IUTEPATYPHOU HOpMOI mezi poli a lesiky.

32 B COOTBETCTBUH C JTUTEPATyPHON HOpMOI tmavymi ulic¢kami.
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OIICHEHBI HU YCHICKMMU, HU CIOBAIIKUMH MOJUTUKAMU...]; ...Po dvu
narocnych knihach se autor spolu se svymi spolupracovniky z male “kna-
jpy Na rozku” vraci k humoru... [...Ilocie 1ByX moTpeOOBaBITUX MHOT'O
TpyZJa KHUT aBTOP BMECTE CO CBOUMU KOJIJICTaMU U3 HEOOJBIIOW TUBHOMN
«Ha yriy» BepHyIcs K FoMOpYy. . .].

3ameTM, olHaKo, 4yTo y B. Ckanuvku okoH4YaHUE -mi (-ami) IOCTy-
JUPYETCs I BOCTOYHOM IO PYIITEI TOBOPOB, & JUISI OCTAJIBHON UX YaCTH,
T. €. ¥ IJIsl TOBOPOB IOXHOM (MOpPABCKO) MOATpy bl yenickoi Cuneznu, —
okoHuanwue -ma (-ama)®. Tak uto marepuaisl B. Ckannuku u JI. BetBuu-
KM HE3aBHCUMO JIPYT OT APyTa MOT'YT CBUACTEIBCTBOBATH 00 DKCIIAHCHH
«OOBITHOTO» (= «OOMXOTHO-PAa3TOBOPHOT0») UCIICKOTO SI3BIKA B CHIIC3CKHI
pEruoH.

4. 3HaunTeNbHAS YaCTh OCOOEHHOCTEH sI3bIKa TpaBeyiora B 00J1acTH
MOpP(hOJIOTHH CBsI3aHA C 0COOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS (POHETHUYECKON CHCTE-
MBI YEICKO-CHIJIE3CKIX TOBOPOB 0 CPABHEHUIO C pa3BUTHEM (DOHETHUE-
CKOU CHCTEMBI TOBOPOB COOCTBEHHO UYCTIICKUX.

4.1. HauGonee 9acThIMH, a 3HAYUT U HANOOJIEE 3aMETHBIMH SIBIISIFOT-
Cs1 KOJIMYECTBEHHBIC CIyYan PACXOXKICHHS Pe3yIbTaTOB Pa3BUTHUSI COO-
CTBEHHO YCIICKUX TOBOPOB M TOBOPOB YEIICKO-CUIE3CKUX, C KOTOPBIMH
MOTYT OBITH CBSI3aHBI M PACXOXKJICHUSI KAYECTBEHHBIE, CP. TIPHMEP U3 CaMo-
ro Havaja TpaBesaora, B KOTOPOM a0COMIOTHOE OOJIBIIMHCTBO HECOBIA-
JICHUI C TUTEPATYPHBIM Y3yCOM (BOCEMb U3 JAEBATU>*) CBSI3aHBI KMEHHO
c atum: To si dneska moZu (nmut. miZou) dovolit leda tak bohaci (murT.
bohaci), ale ti su (mut. jsou) zase tak lenivi (nut. lenivi) a zhyc¢kani (nur.
ghyCkani), anebo uplné (ar. uplné) hlupi (nut. hloupi), zZe by je cosik
(U, cosi / néco) takeho (nur. takového) nenapadlo [IT0 cerogHs MOTyT
ceOe IO3BOJIMTH Pa3Be YyTO OOTravyu, OJHAKO OHU Yepecuyp JICHUBBI U N30a-
JIOBaHBI UJIH XK€ a0CONIOTHO IIIYIIBI, YTOOBI KM HEYTO MOAOOHOE MPHIILIO
B T'OJIOBY].

33 Skalicka V. Opavstina... S. 173.

34 JleBsiTo€ U3 AEBATH PACX0XKJIEHUE — OIJIACOBKA MECTOMMEHHSI COSIk.
OTJIMYAIOMIASICS OT OIJIACOBKH JIMTEPATYPHOH (cosi ‘HeuTO’) puHambIo -sik.
[MomoGHas «OCTpaBU3AIHS» MECTOMMEHHSI B TPABEIIOTe UCIIONB3YETCS PEery-
JIAPHO — B CJACAYIOUIMUX 3a HUTUPYEMBIM CEMHU MPEATIOKECHUAX OHA 6])1.]'13
HCIIONIb30BaHa MmATh pa3 (kdosik ‘kTo-10’ — 2 pasa, cosik “4to-10’, jakesik
‘kakoe-T0’, jakehosik ‘kakoro-to’).

4! €lIC B OAHOM CJIy4dya€ MOMUMO OTCYTCTBHSA JOJIOTHI UCIIOJIB30BaHa
YEIICKO-CUJIe3CKas OTTACOBKA MECTOMMEHUS taky ‘Takoi’ BMECTO COOCTBEH-
HO YEIICKOH OTJIACOBKH TOTO KE MECTOMMEHHUS fakovy.
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Hampumep, B ICTOPHH YEHIICKOTO JTUTEPATYPHOTO sA3bIKA TOITHI [0],
MIPENICTABICHHBIN B KOPHE MEPBOTO BBHIICICHHOTO B IIPUBEICHHOM MPH-
Mepe cJIOBa, Mepelien B AoJTUH [i], a noaruii [U] okoHUYaHUs JaHHON
dhopmel — B qudToHT [ou]. B uemnicko-cune3ckux xe ropopax o0a J0Arux
TJaCHBIX MPOCTO COKPATUIIUCh. B pe3ylibTare 4emcKon TUTepaTy pHOU
napajgurme MOAaIbHOrO riiarojia moci ‘mMmous’ (1sg — miizu / mohu, 2sg —
muzes, 3sg — muze, 1pl — miizeme, 2pl — miizete, 3pl — miizou / mohou)
B HJOME TPaBeJoTa COOTBETCTBYET CIEAYIOIas napagurma: 1sg —
mozu, 2sg — mozes, 3sg — moze, 1pl — mozeme, 2pl — mozete, 3pl — mozu,
cp.: “Kde si tu moZu vytahnut penize z bankomata,” zeptal sem se te
dobre zeny bezelstné [«I'ne 31ech s MOT'Y CHATh HaJIMYHbIC B OaHKOMa-
Te», — HAMPSIMYIO CIIPOCHII 5l OTY TOOPYI0 )KeHIIUHY|; Mam tu nahore
ve vesnici domek po Zené, jestli chces, moZe§ tam prespat [Y meus
TYT HaBepXy B ACPEBHE JOMHK ITOCIE KEHBI, MOXKEIIb TaM IepeHOYC-
Bath]; ‘A odkdy mo%e Ukrajinec robit v Cesku policistu?” zajimalo
mé [«A ¢ KaKuX mop yKpauHel MoKeT padoTtaTs B Uexuu noiauien-
ckuM?» — 3auHTepecoBaiics s); Jak asi byli nastvani Srbove, si moZeme
predstavit, ale nic se s tym v tomto okamziku nedalo robit [Mb1 MOXeM
ce0e mpeCcTaBUTh, KaK OBIIN BO3MYIICHBI CEPObI, OTHAKO TOTJa HIYEC-
ro HeJb3s OblI0 mojaenats]; No fakt, to mi moZete verit [PakT, MHE BbI
MOJKEeTe BepUTh); Ja to kura nechapu, jak moZu ty ajrolinky ekonomicky
profinancovat let za 9,9 € na osobu [5l, 61uH, He TOHUMAIO, KaK a’po-
KOMIIAaHUHU MOTYT ()MHAHCHPOBATH IMOJIETHI, TIOJIydas C MacCakupoB
o 9,9 € 3a mecTo].

4.2. Ciiegy1omum 1o 3Ha4UMOCTH (PaKTOPOM, 00YCIIOBUBIINM Cpas3y
Opocaroreecs B T1a3a OTJIMYHUEC SI3bIKA TPABEIIOTA OT YEIICKOTO JIUTEpa-
TYPHOT'O 53bIKa, SIBJISICTCS MPOSIBUBIICECSI MPAKTUISCKU BO BCCH CUCTE-
M€ CJIOBOM3MEHEHHS OTCYTCTBHE B HCTOPHH YCIICKO-CHIIE3CKUX T'OBO-
POB PE3yIFTaTOB MEPETIACOBOK TIACHBIX B ITONOKCHHUH TTOCTIE MATKUX
COTJIACHBIX, UMEBIIIMX MECTO B COOCTBEHHO YCIHICKUX TOBOPAX U OTPaKEH-
HBIX B YCIICKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE: Cp., Hanpumep, 1o treba chcete
postavit dalnicu (nut. ddlnici) do Gdarnska... [Hanpumep, Bbl XOTUTE
npoBecTH mocce B [ nanbck...]; ...Blba dalnica (nut. ddlnice) se stane
takym vrazednym nastrojem [...Jlypankoe 1mocce CTaHeT TaKUM CMep-
TOHOCHBIM HHCTPYMEHTOM]; Byla tam. Presné taka, jak sem si ju (uT.
Ji) predstavoval. Na kraju (nut. kraji) prasne cesty... [OHa Tam Oblia.
MmenHo Takas, kakoil s cebe ee npenctapisyi. Ha 06ounHe NbIIbHON
ToporH...|; Polak moc dobre vi, Ze na koncu (nart. konci) ide enem o to,
aby host byl spokojeny... [Iloysik o4eHb XOPOIIIO TOHUMAET, YTO B KOHEY-
HOM UTOTE BaYKHO TO, YTOOBI HIOCETUTEIH OBLI JTOBOJICH].



«Ocmpagckuil A3bIKy» 8 Happamuee mpasenoca 199

CpaBuuB npuBoanMbie B. Ckanu4koil mapaaurmMbl CKIOHSHHUS CYIIe-
CTBHUTEJIBHBIX «OMABCKOr0» (= YEIICKO-CHUIIE3CKOr0) S3bIKa™, MbI yBUUM,
YTO MPUBOIUMBIC TAM OTIUYHS OKOHYAHHS «MSATKHUX» THUIIOB CKJIOHCHHUSI
OT OKOHYaHHH «TBEPBIX» TUIIOB MUHUMAJIBHBI, 0COOCHHO y CYIICCTBU-
TEITBHBIX CPEIHETO poJa, M HEPEIKO B OCHOBHOM OTPaHUYHBAIOTCS Pa3-
JTUYUSMH, yHACIIETOBAHHBIMY U3 MPACIaBIHCKOT0, KaK Y CYIICCTBUTEb-
HBIX )KEHCKOTO poja: Cp., HAIPUMED, CIIOBOU3MCHUTEIBHBIC MapaIUTMBbI
TBEPIOTO U MATKOTO THIIOB CKJIOHEHHUS B «OMABCKOM s13bIke» B. Ckammu-
KU (COOTBETCTBEHHO mésto ‘TOpon’ U moro ‘Mope’, roba ‘xeHa, *KeH-
muHa' U riZa ‘po3a’) U YEHICKOM JIMTEPaTypPHOM sI3bIKe (COOTBETCTBEH-
HO mésto ‘TOpoJ’ U more ‘Mope’, Zena “)KeHa, KEHIIUHA U ruza ‘po3a’),
cM. Tabnumy:

«OmaBckuiny Yemickuii «OmaBcKuiny Yerurckuii
SI3BIK JUTEepaTypHBIN SI3BIK JIUTepaTypPHBIH
SI3BIK SI3BIK
EnquncTBeHHOE YHCIIO
M. mamex meésto mésto mofo more
Pon. magex meésta meésta mofa moie
Jlat. magex meéstu meéstu moiu mofi
Bun. nagex mesto meésto moro moie
3Bar. majgex meésto mésto mofo more
MectH. magex mesté mesté moru mori
TBopHUT. magex meéstem meéstem mofem mofem
MHOXECTBEHHOE YHUCIIO
Nm. magex mésta meésta mora mofe
Pon. magex mést mest mofi mofri
Jlar. magex meéstam méstum mofam mofri
Bun. nagex mésta meésta mora moie
3Bar. majex meésta meésta mora mofe
MecTH. magex méstach méstech motach mofich
TBopuUT. magex méstama meésty mofama mofi

35 Cwm.: Skalicka V. Opavstina... S. 173.
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«OmnaBcKuin Yemckuit «OmaBcKuin Yemckuii
SI3BIK JIUTEPATyPHBIN SI3BIK JIUTEpaTypHbII
SI3BIK SA3BIK
EnuncTBenHOE ynciio
Wm. magex roba zena ruza ruze
Pon. magex roby zeny ruze ruze
Jart. magex robé zené ruzi razi
Bun. magex robu zenu ruzu ruzi
3Bar. magex robo Zeno ruzo raze
MecTH. magex robé zené ruzi ruzi
TBopuT. magex roby zenou ruzy ruzi
MHO0KEeCTBEHHOE YHCIIO
WM. magex roby zeny ruze ruze
Pon. mamex rob zen ruzi ruzi
Jart. magex robam zenam ruzam razim
BuH. nagex roby zeny ruze rize
3Bar. magex roby zeny ruze ruze
MecTH. magex robach zenach ruzach ruzich
TBopuT. magex robama Zenami ruzama razemi

4.3. C npyroii cTopoHsl, B TO Bpems kak u S1. benuy, u B. Cxanuuka
TOBOPSAT 00 aOCOJIFOTHOM MPeo0IIalaHiH B TOBOPAaX PErMOHA B TJIAr0Jb-
HBIX (hopmax 1 uIta MHOKECTBEHHOTO YKC/Ia HHAMKATHBA H UMIICpAaTHBA
(bunamn -my*®, B TeKCTE TpaBesora Takue (OPMbL, KAK U B JIUTEPATYPHOM
YEIICKOM SI3bIKE, TOCIIEA0BATEIIFHO OKAHUYUBAIOTCS Ha -/me, cp.: ...Meéli zme
v planu, Ze aspoi na chvilu piekrocime hranicu do tehdejsi Terra incog-
nita, dame se po pivku, prohovoiime s mistnim lidem o aktualni politycke
situaci a podle potieby se zase stahneme do bezpeci tehdejsiho Madar-
ska [...B Hamu miaHbl BXOAWIO HA MUHYTKY MEPECeYb IPAHUILY TOTIAIII-
Hell Teppa HHKOTHUTA, BBIITUTH TaM ITUBA, 0OCYIUTH C MECTHBIM HapO-
JIOM aKTyaJIbHYIO TIOJINTHIECKYIO CUTYaIlHIO, a B CIydae HEOOXOTUMOCTH
OTCTYNHTH B Oe30macHyr0 BeHrpuio].

5. Texct TpaBeliora HaCHIIICH XapaKTEPHOW ISl pEruoHa JCKCHU-
KOH, IIPH 3TOM PeYb MOXKET UIITH KaK O CIIEIU(UUICCKH CUIIC3CKOI JIeK-
cuKe (HalpuMep, paCCMOTPEHHOE BBIIIIE OCTPABCKOE CYp), TAK U O JICKCH-
Ke, 00IIeH ¢ COCeAHIMME PETHOHAMH, CP. PacpocTpaHeHHOE B MopaBuu
B 3HAYCHUH ‘TIAPCHB CIIOBO synek (OyKB. «CBIHOKY). B 3TOM «MOpaBckomM»

36 Cwm.: Beli¢ J. Nastin... S. 278-291; Skalicka V. Opavstina... S. 174.
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3HAYCHUH B TPABEIIOTe JaHHAS JIEKCEMa UCIIOIb3yeTCsI BEChbMa aKTUBHO
(Mb1 0OHapy>xuiu 30 KOHTEKCTOB), Cp., Hanpumep: Druhy den rano zme
se rozlucili, synci se vydali podel reky Tisy na Tokaj a ja proti sméru reky
Tisy na Beregovo [Ha cienyrommii 1eHb MBI paCCTaIUCh: MAPHU OTIIPABH-
JIUCh MO TeUeHUI0 peku Tuckl B Tokal, a 1 — NpOTHUB T€UEHUS peKku THUChI
B beperoso].

5.1. B TekcTe TpaBenora Mbl OOHAPYKHIIUA COOTBETCTBHSI TPEM JCCST-
KaM CIIOB, TPHBOANMEIM B IBEHAAIIATH ITOYPOUHBIX cIoBapukax «Camoy-
YHUTENIS OIIABCKOTO A3BIKA»®’, CM. CIIEIYIONINI CTUCOK, B KOTOPOM ITPUBOJIH-
Moe B. Ckannykoil COOTBETCTBUE «CIIOBO “OMAaBCKOT0” sI3bIKA — YELICKU N
JUTEPATYPHBIH SKBUBAJICHT)» MBI CHAOIHIIN IEPEBOIOM 3TOTO SKBHBAJICHTA
Ha PYCCKUU SI3BIK M YHCIIOM HAalHICHHBIX KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS ITOTO
cnoBa B Tpagsesore JI. BeTBuuku:

aji spoj.® —1i ‘w’ — 52; be€ka, -y Z — sud ‘6ouka’ — 1; buta, -ty m — bota
(vyssi) ‘6otuHOK’ — 4; déprem prisl. — teprve ‘Tonbko, mume — 1; dévu-
cha, -y Z — holka ‘neBymika’ — 2; dodom p7isl. — domu ‘nomoit’ — 2; dupa, -y
z—zadek ‘3agnuna’ —4; d’ura, -y z — dira ‘neipa’ — 2; fajny prid. — pékny,
bezvadny ‘uynecHblii, 3aMedaTenbHbIA’ — 25; gver, -u m — flinta ‘BUHTOB-
ka’ — 1; chalupa, -y Z — dim, barak (obecn¢) ‘nom’ — 2; chutny prid. — pek-
ny, pohledny ‘kpacuBbiii’ — 1; kajsyk zajm. — nékde, nékam ‘rne-to, kyaa-
10’ — 15; kokot, -a m — kohout ‘netyx’** — 2; koza, -e Z C — kize — 2; kura,
-y Z — slepice ‘kypuna™ — 20; kybel, -bla m C — kbelik ‘Benpo’ — 1; kyvat’,

37 Skalicka V. Opavstina... S. 20, 32, 45, 57, 70, 83, 96, 109, 120, 135,
146-147, 161.

38 [MpuBogumoe B. Ckalnukoil CIOBO «OMAaBCKOT0» sI3bIKa BhIJEIIE-
HO IMOJYXXHUPHBIM, €I'0 K€ rpaMMAaTHYCCKUC ITIOMCTHI K CJIOBY — KYPCUBOM.
B. Ckanuuka ucrosb3yer clielyolne MoMeTh (IEpeBOj Ha PYCCKU Halll. —
A. H): Z — xeHCKHul poJ; m — MYKCKOH poJi; s — CpelHui po; P — «1pyc-
ckas» yacTh yenickoi Cunesun; C — «uMIIepcKas» 4acTh yenickoii Cue-
3UM; Cdst. — YaCTULA; SPOj. — COIO3; prisl. — Hapeuue; prid. — IpuIaraTeIbHOE;
zajm. — MECTOUMEHHUE; dok. — COBEPIIICHHBIN BUJI; nedok. — HECOBEPIICHHBII
Bux; pomn. — pluralia tantum; mn. — MHOXXECTBCHHOE YHCJIO; expr. —
SKCIIPECCUBHOE CJIOBO WJIM BBIPAXKEHUE; Viulg. — ByJIbrapu3M; Castéji — dalle;
neskl. — HECKIJIOHSIEMbBI.

39 CnoBo kokot ‘netryx’ B TEKCTE TpaBesora ynorpeoiisieTcsi B 3Ha4eHU U
‘HEXOPOIINH YeIoBeK (Yepe3 CeMaHTHUUYECKUH CABUT ‘TIETYyX — ‘MYKCKOH
OJIOBOI opraH’, Cp. aHr. cock).

40 CnoBo kura ‘xypuua’ B TeKCTe TpaBesora ynorpeoisercs 20 pas, Kax-
JIBII pa3 sBJISISICH 3B(YEMUCTUYESCKON 3BYKOMOIPaKaTeIbHON 3aMEHO# 115 pac-
IIPOCTPAHEHHOTO B MIOJILCKOM apeasie U CIIyKallero JJisl BbIPaKEHHsI CHIIbHBIX
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-a/-e nedok. — mavat ‘maxarp’ — 2; ogurka, -y Z — okurka ‘orypen’ — 1; par-
tyja, -je Z — skupina, tym ‘rpynma’ — 1; pod¥istat’, -a dok. — pokecat ‘mo6oi-
taTh — 1; pulka, -y Z — pandk (alkoholu) ‘promka, cronka (amkoroms)’ — 1;
pysk, -a/-u m —ret ‘pot, TyOBI’ — 6; robit’, rob/rub! nedok. — délat, praco-
vat ‘nenath; pabotare’ — 47; $vigra, -y Z — sestra ‘cectpa’ — 1; trava, -y z —
byliny, plevel ‘TpaBa’ — 1; v¢il prisl. —ted’ ‘Tenepy’ — 19; volat’, -a nedok. na
keho — volat, telefonovat (né¢komu) ‘3BoHUTH IO Tenedony’ — 1; zrobit’, -bi,
zrub! dok. —udélat — 20.

[IpuBeneHHBIN CIIMCOK OTHIONb HE UCUEPIIBIBAET BCEH KOJIOPUTHOM JIEK-
CHKH, PACCBIIIAHHOM IO TEKCTY TpaBesiora!, omucanue KOTOpPOii peICTaBiIsieT
€000 CaMOCTOSTEIFHYIO 3371auy, BEIXOISAIIYIO 32 PAMKH HACTOSIICH CTAaThH.

6. [lonBoast UTOT'M CKa3aHHOMY, CIEAYET OTMETUTh, YTO TPABEJIOT
JI. BerBuuku “S Jarkem po sto rokach okolo Rakuska-Uherska” nmpencras-
JSIET IPUMEp yIA9HOTO CHMON03a I0KHBIX TOBOPOB UemIckoi Cuiesnu,
JUTEPaTypHOTO YCHICKOTO SI3bIKA (Spisovnd Cesting) U 0OTIaCTH 0OMXOTHO-
Pa3roOBOPHOTO YEIICKOT0 KolHe (0becnd cestina). [lomydaromuiics B uTore
«OCTPABCKHI1», OH K€ JISIIICKUN (4eNICKO-CHIIC3CKHI), MUKPOS3BIK TTPHO0-
peTaeT YepThl TUHAMUYHO Pa3BUBAIOIIETOC 00pa30BaHus, yHKIHOHUPO-
BaHHE KOTOPOT'O OTHIOAb HE OTPAaHUYHMBACTCS YCTHOM peusto. [losBienue
B TICYaTHOM BHUJIC M OHJIAHH IMOJOOHBIX PACCMOTPEHHOMY SIPKHX XYIOMKE-
CTBEHHBIX U XYI0KECTBECHHO-ITYOIUITUCTUUCCKUX TEKCTOB, C OHOM CTO-
POHBI, pa3pyIIacT HCTOPUICCKH CIIOKUBIIYIOCS HA TEPPUTOPHH PETHOHA
IUTIIOCCHIO (HEMUTEPaTyPHBIN HIHOM ITPOHHUKACT B ITO3HUIINIO JINTEPATYP-
HOT0), C APYTOi — YCHIIMBACT OCTPABCKHUIN = JISIMICKUI = YEIICKO-CHUJIIC3-
CKHUIl MHUKPOSI3bIK, KOTOPBIH 3BYYHUT B CO3HAHUU YUTATEIISI BCIKUI pa3, KOT-
Jla YUTAIOTCS YIIH IUTUPYIOTCS TEKCTHI / (hparMEHTHI TEKCTA HA HEM.

HcTounuku u uteparypa

Lynuuenxo A. /. JIureparypnas asmtuaa Ouapsel JIBICOrOPCKOro B KOH-
TEKCTE 3aIaJHOCIIABIHCKIX S3BIKOB M B CBSI3U C JTUTEPATyPHBIMH MUK POSI3bI-
kamu coBpemenHo# CiiaBuu / CnaBsiHCKO€ si3biko3HaHMe. X1 MexayHapo-
HbIH cbe3n cnaBucToB. M.: Hayka, 1993. C. 151-161.

9MOLMH TOBOPALIETo JecyOCTaHTHBA kurva ‘majlias )EHIIUHA', CP. aHAJIO-
TUYHYIO 3aMEHY B PYCCKOM PeUeyrnoTpeOIeHUH O11...0b — ONUH.

41 Cwm.: U30moe A. Y. JIsiucknii (4emcKo-CHIe3CKUit) MUKPOSI3bIK B IIPAKTH-
YECKOM y4eOHUKE U B aBTOPCKOM TEKCTe TpaBesiora: Jiekcuka // dunonoruueckue
Hayku. Borpocsl Teopun u npaktuku. 2023. T. 16. Ne 9. C. 2536-2543.
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Absrtract

The article considers the Slavic micro-language formed by the dialects of
the inhabitants of Czech Silesia, which is able to form something like the
diglossia with the Standard Czech language on the territory of the region.
In most of the territory of the Czech Republic (the western two-thirds of its
area), the Standard Czech language forms a diglossia-like relations with
the so-called Common Czech language. The language of the works of the
modern Ostrava blogger and writer L. Vétvicka represents a successful
symbiosis of the southern dialects of Czech Silesia, the Standard Czech
language and partly the Common Czech language. The analysis of the
language of his travelogue published in 2019 led us to the conclusion, that
the so-called Ostrava micro-language is a dynamically developing phe-
nomenon, the functioning of which is by no means limited to oral speech.
The appearance in print and on-line form of such literary texts destroys the
diglossia that has historically developed in the region, since the non-literary
idiom penetrates into the position of the literary one. On the other hand,
such texts strengthen the position of the Ostrava micro-language, which
sounds in the reader’s mind whenever the texts are read.

Keywords
Slavic microlanguages, Czech Silesia, Silesian language, Standard
Czech, Common Czech, diglossia.



